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Teny Tprn oW vaw TR L
msamaha utafanya miaka miaka-saba Mwishoni-mwa
H8059 H8141  H7651 H7093

Kila mwisho wa miaka saba ni lazima mfute madeni.
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alidai ambalo mkono-wake deni-la mdai kila kusamehe msamaha ni-njia-ya Na-hii

H5383 H3027 H4874 H1167 H3605 H8058 H8059 H1697 H2088
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imetangazwa kwa-maana ndugu-yake wala jirani-yake (kielezi) kudai asimdai jirani-yake

H7121 H0251 HO853  H7453 H0853 H5065  H3808 H7453
TR TNy
kwa-Yahwe msamaha
H3068 H8059

Hivi ndivyo itakavyofanyika: Kila mkopeshaji atafuta mkopo aliomkopesha Mwisraeli mwenzake. Hatamtaka
Mwisraeli mwenzake au ndugu yake amlipe hilo deni, kwa sababu wakati wa Bwana wa kufuta madeni
umetangazwa.
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kwa  kwako kitakachokuwa lakini-kile unaweza-kudai Mgeni-wa-kigeni (kielezi)

Ho854 H1961 H5065 H5237 Ho853
ST LRYD TN
mkono-wako msamehe ndugu-yako
H3027 H8058 HO251

Unaweza kudai malipo kwa mgeni, lakini lazima ufute kila deni ambalo unamdai ndugu yako.
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kubariki kwa-maana maskini miongoni-mwenu kuwa hakutakuwa kwa-maana Isipokuwa
H1288 H0034 H1961  H3808
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urithi  wewe anakupa Mungu-wako Yahwe ambayo katika-nchi Yahwe atakubariki
H5159 H5414 H0430 H3068 HO0776 H3068 H1288
NYT?
kuimiliki
H3423

Hata hivyo, hapatakuwepo maskini miongoni mwenu, kwa kuwa katika nchi Bwana Mungu wenu anayowapa
kuimiliki kama urithi wenu, atawabariki sana,
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(kielezi) kufanya kushika Mungu-wako Yahwe sauti-ya utasikiliza kusikiliza ikiwa  Tu

H0853 H8104 H0430 H3068 H8085 H8085 H7535
Ll e PIWN meim msen 0P
leo ninakuamuru mimi  ambayo hii amri kila

H3117 H6680 HO0595 H2063 H4687 H3605
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ikiwa tutamtii Bwana Mungu wenu kikamilifu na kuwa waangalifu kuyafuata maagizo haya yote ninayowapa leo.
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na-utakopesha kwako alisema kama-vile amekubariki Mungu-wako Yahwe Kwa-maana

H5670 H1696 H1288 HO0430 H3068
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na-wewe mengi juu-ya-mataifa na-utatawala kukopa hutakopa na-wewe mengi mataifa
H4910 H5670 H3808

SRS L7/~ AN
§ kutawala hawatatawala
H4910 H3808

Kwa kuwa Bwana Mungu wenu atawabariki kama alivyoahidi, nanyi mtawakopesha mataifa mengi lakini
hamtakopa kwa yeyote. Mtatawala mataifa mengi lakini hakuna taifa litakalowatawala ninyi.

T N s 2 i m> 7
ndugu-zako kutoka-miongoni-mwa maskini miongoni-mwenu atakuwepo Ikiwa
H0251 H0259 H0034 H1961
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wewe anakupa Mungu-wako Yahwe ambayo Kkatika-nchi-yako malango-yako katika-moja-ya

H5414 H0430 H3068 H0776 H8179 H0259
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mkono-wako  (kielezi) usifumbe wala moyo-wako (kielezi) kufanya-mgumu usiufanye-mgumu

H3027 H0853 H7092 H3808  H3824 H0853 H0553 H3808

MINT I
maskini  kwa-ndugu-yako
H0034 H0251

Ikiwa kuna mtu maskini miongoni mwa ndugu zenu, katika mji wowote wa hiyo nchi ambayo Bwana Mungu
wenu anawapa, msiwe na moyo mgumu wala usimfumbie mkono ndugu yako aliye maskini.
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utamkopesha na-kumkopesha kwake mkono-wako (kielezi) wutafungua kufungua Bali
H5670 H5670 H3027 HO0853
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yeye anahitaji ambao uhitaji-wake ya-kutosha
H2637 H4270 H1767

Afadhali fungua mikono yako na umkopeshe kwa hiari chochote anachohitaji.
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Umekaribia likisema la-Beliali moyo-wako katika neno ikawa isije  nafsi-yako Jihadhari
H7126 H0559 H1100 H3824 H1697 H1961  H6435 H8104
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kwa-ndugu-yako jicho-lako na-likaangalia-vibaya msamaha mwaka-wa saba mwaka-wa
H0251 H8059 H8141 H7651 H8141
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juu-yako na-ikawa Yahwe kwa  dhidi-yako na-akamlilia yeye kumpa na-usimpe maskini
H1961 H3068 H0413 H7121 H5414 H3808 H0034

NDTT

dhambi

H2399

Jihadhari usijiwekee wazo hili ovu: “Mwaka wa saba, mwaka wa kufuta madeni umekaribia,” usije ukaonyesha nia
mbaya kwa ndugu yako mhitaji na ukaacha kumpa chochote. Anaweza kumlalamikia Bwana dhidi yako nawe
utakuwa umepatikana na hatia ya dhambi.
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https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7092.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5670.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8059.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm

2 L S == A b oo

e iy 10
kwa-maana yeye unapompa moyo-wako kukasirika na-usikasirike yeye utampa Kutoa
H5414 H3824 H3808 H5414 H5414
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kazi-yako katika-kila Mungu-wako Yahwe atakubariki hili jambo kwa-sababu-ya
H4639 H3605 H0430 H3068 H1288 H2088 H1697  H1558
T YR 5o
mkono-wako kazi-ya na-katika-kila
H3027 H3605

Mpe kwa ukarimu na ufanye hivyo bila kinyongo moyoni, ndipo kwa sababu ya hili Bwana Mungu wenu
atakubariki katika kazi zako zote na kwa kila kitu utakachokiwekea mkono wako.
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hili kwa-sababu-ya nchi kutoka-katikati-ya maskini kukoma hawatakoma Kwa-maana
HO776 ~ H7130 H0034 H2308 H3808
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kwa-ndugu-yako mkono-wako (kielezi) utafungua kufungua nikisema ninakuamuru mimi
H0251 H3027 H0853 H0559 H6680 H0595
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8 katika-nchi-yako na-kwa-maskini-wako kwa-fukara-wako
HO776 HO0034 H6041
Siku zote watakuwepo watu maskini katika nchi. Kwa hiyo ninawaamuru mwe na mikono iliyokunjuliwa
kuwaelekea ndugu zenu, kuwaelekea maskini na wahitaji katika nchi yenu.
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mwanamke-Mwebrania au Mwebrania ndugu-yako kwako atauzwa Ikiwa
H5680 H5680 H0251 H4376
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huru utamwacha wa-saba na-katika-mwaka miaka miaka-sita na-akakutumikia
H2670  H7971 H7637 H8141 H8141  H8337 H5647
DN
kutoka-kwako
Kama Mwebrania mwenzako, mwanaume au mwanamke, akijiuza kwako na kukutumikia miaka sita, katika
mwaka wa saba ni lazima umwache aende zake akiwa huru.
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mikono-mitupu kumwacha usimwache kutoka-kwako huru kumwacha Na-utakapomwacha
H7387 H7971 H3808 H2670  H7971
Nawe wakati utakapomwachia usimwache aende mikono mitupu.
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kutoka-kwa-kondoo-zako yeye utampa-kwa-ukarimu Kumpa-kwa-ukarimu
H6629 H6059 H6059
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Yahwe amekubariki ambayo

na-kutoka-shinikizo-lako-la-divai

na-kutoka-sakafu-yako-ya-kupuria
H3068 H1288 H3342

H1637
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yeye utampa Mungu-wako
H5414 H0430
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Mpe kwa uhuru kutoka zizi lako la kondoo na mbuzi, kutoka sakafu yako ya kupuria nafaka na kutoka
mashinikizo yako ya kukamulia divai. Mpe kama vile ambavyo Bwana Mungu wako alivyokubariki.
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Yahwe na-akakukomboa Misri katika-nchi-ya ulikuwa mtumwa kwamba Na-utakumbuka
H3068  H6299 H4714 HO776 H1961 H5650 H2142
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leo hili jambo (kielezi) ninakuamuru mimi hili kwa-sababu-ya Mungu-wako

H3117  H2088 H1697  HO853 H6680 HO0595 H0430

Kumbukeni kuwa ninyi mlikuwa watumwa huko Misri naye Bwana Mungu wenu aliwakomboa. Ndiyo sababu
nimewapa agizo hili leo.
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anakupenda kwa-sababu kutoka-kwako kutoka Sitaki kwako atasema ikiwa  Na-itakuwa
HO157 H3318 H3808  H0413 H0559 H1961
Ty o o o g )
pamoja-nawe kwake ni-vizuri kwa-sababu nyumba-yako na
H2895 HO853

Lakini mtumishi wako akikuambia, “Sitaki kukuacha,” kwa sababu anakupenda wewe na jamaa yako naye
anaridhika nawe,
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kwako na-atakuwa na-mlangoni katika-sikio-lake na-utaiweka sindano (kielezi) Utachukua
H1961 HO0241 H5414 H4836 H0853 H3947
3= TREn T’ W gPly
vivyo-hivyo utafanya kwa-mjakazi-wako na-pia milele mtumwa
HO519 H0637 H5769  H5650

ndipo utachukua chuma kidogo utoboe sikio lake mpaka hicho chuma kiingie kwenye ubao wa mlango, naye
atakuwa mtumishi wako wa maisha. Ufanye vivyo hivyo kwa mtumishi wa kike.
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huru yeye utakapomwacha machoni-mwako kuonekana-vigumu Isionekane-vigumu
H2670  H0853  H7971 H7185 H3808
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miaka miaka-sita amekutumikia mfanya-kazi ujira-wa mara-mbili kwa-maana kutoka-kwako
H8141  H8337 H5647 H7916 H7939 H4932
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q utafanya ambacho katika-kila-kitu ~Mungu-wako Yahwe na-atakubariki
H3605 H0430 H3068  H1288

Usifikiri kuwa kuna ugumu kumwacha mtumishi wako huru, kwa sababu utumishi wake kwako kwa miaka hii sita
umekuwa wa thamani mara mbili ya ujira wa mtumishi wa kuajiriwa. Naye Bwana Mungu wenu atakubarikia kwa
kila kitu utakachofanya.
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https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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miongoni-mwa-ng'ombe-zako kuzaliwa atakayezaliwa mzaliwa-wa-kwanza Kila

H1241 H3205 H1060 H3605
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usifanye-kazi Mungu-wako kwa-Yahwe utamtakasa dume na-miongoni-mwa-kondoo-zako
H3808 H0430 H3068 H6942 H2145  H6629
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mzaliwa-wa-kwanza-wa usinyoe wala ng'ombe-wako na-mzaliwa-wa-kwanza-wa kufanya-kazi
H1060 H1494 H3808  H7794 H1060 H5647
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kondoo-wako
H6629

Wekeni wakfu kwa Bwana Mungu wenu kila mzaliwa wa kwanza wa kiume wa makundi yenu ya ng’'ombe na ya
mbuzi na kondoo. Maksai walio wazaliwa wa kwanza msiwafanyize kazi, wala msinyoe manyoya ya wazaliwa wa
kwanza wa kondoo.
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atachagua ambapo mahali kwa-mwaka mwaka utakula Mungu-wako Yahwe Mbele-ya
HO0977 H4725 H8141 H8141 H0398 H0430 H3068  H6440
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na-nyumba-yako wewe Yahwe
H3068

Kila mwaka ninyi na jamaa zenu mtapaswa kuwala mbele za Bwana Mungu wenu pale mahali atakapopachagua.
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kilema au-kilema-chochote wupofu au kilema-cha-miguu kilema yeye ana Na-ikiwa
H3605 H5787 H6455 H1961
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Mungu-wako kwa-Yahwe kutoa-dhabihu usimtolee kibaya
Ho0430 H3068 H2076 H3808

Kama mnyama ana dosari, akiwa ni kilema au kipofu au kama ana kilema kibaya, kamwe usimtoe dhabihu kwa
Bwana Mungu wenu.
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na-kama-kulungu kama-paa pamoja na-aliye-safi aliye-najisi utakula Malangoni-mwako
H0354 H2889 H2931 H0398 H8179

Itawapasa kumla ninyi wenyewe katika miji yenu. Wote wasio safi na walio safi kwa desturi za kilbbada mwaweza
kula kama vile mnavyokula paa au kulungu.

D DWD  WRED WD oy OaNn N in m™ooopy 3
q kama-maji imwage ardhi  juu-ya kula usile  damu-yake (kielezi) Lakini
H4325 H8210 H0776 HO0398  H3808 H1818 H0853 H7535

Lakini kamwe msinywe damu; imwageni ardhini kama maji.
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